EP43
탁구왕 타오  



Ping Pong Master Tao

SonSon:
오늘은 실내 스포츠에 대해서 알아보겠다



Today, we're going to learn about indoor sports.

Tao:
실내 스포츠?



Indoor sports?

SonSon:
그래, 실내 스포츠는 밖에서 하는 축구나 야구와는다르게 안, 즉 실내에서 하는 스포츠를 이르는 말이다.



Yes. Unlike soccer and baseball, which we play outside, there are some sports we can play indoors.

Tao:
호오~ 그러면 비가 와도 눈이 와도 아무 상관없이할 수 있겠는걸.



Hm! That means we can play regardless of the weather.

Mumu:
그거 좋군 그래! 일년 내내 몸을 단련할 수 있다는 말인데~



That sounds great. Then I can train my body to be strong all-year-around.

SonSon:
그렇지! 바로 그게 실내 스포츠의 장점이란다~



Yes! That's the good thing about indoor sports.

Children:
오오~



Cool~

SonSon:
이번에는 작은 공간에서도 효과적인 운동을 할 수있는 탁구를 배워보도록 하겠다. 



Today, we are going to learn to play Ping Pong, which is a good sport we can play in a small space.

Mumu:
오~ 탁구인가! 이 몸이 오랜만에 스카이 서브를보여줘야겠군!(탁구모션 취하며) 아뵤!



We're playing Ping Pong! That means I get to show off my Sky serve! (Bruce Lee shout)

Sheldon:
우~하하하하!



(laughter)

Children:
응?/ 뭐야~



Huh?/ Why’s he laughing?
Tao:
왜저래?



What's up with him?

Sheldon:
후후..내가 전에 인간계에 있었을 때 말야~최강 중국탁구의 전설, 차오 후앙후앙 선수에게훈련을 받았단 말씀!



(laughter) When I was in the human world, I was trained by Chao Huang Huang, the living legend of Chinese Ping Pong.

Sheldon:
그 엄청난 고난의 순간들이 마치 어제 일처럼지나가는군.



I remember all that hard training like it was yesterday.

Sheldon:
전 주니어 탁구 챔피온의 옆집에 살았던!탁구최강 슈잉!! 크하하하~~



I used to live next door to the former junior ping pong champion! I'm the ping pong master Sheldon! (laughter)

Mumu:
무슨 소리!나야말로 전설의 소림탁구 계승가로써 엄청난 수련을 쌓았단 말일세!  



What are you talking about? I'm a descendant of legendary Shaolin Ping Pong masters and I received the hardest training! 

Mumu:
(회상에코/겹/호흡) 헛! 얍! 타핫!



(Bruce Lee Shouts)

Mumu:
(에코살짝)당랑 서브!



Dalang Serve!

Mumu:
(에코 살짝)학 스매싱!



Crane Smash!

Mumu:
(에코살짝) 원숭이 드라이브!!



Monkey Drive!

Pongus:
우리도 남극펭귄 탁구대회 출신이당!



We won the North Pole Penguin Ping Pong Tournament!

Pingus/Pongus:
남극 최강 탁구콤비 펭스 브라더스! 짜잔!!



We are the best Ping Pong team in North Pole! Ta-da!!

SonSon:
좋다, 얘들아~ 내일 수업은 탁구시합으로 하겠다, 좋지?



Alright! Then, we'll have a Ping Pong tournament in tomorrow's class. Okay?

Children:
예~에!



Yes!!!!

Children:
(호흡/ad)어허~날씨좋고~/탁구연습은 어디서하지



It's so nice out. / Where are we going to practice ping pong?

Jasmine:
큰일이야..난 탁구 자신없는데..



Oh… I'm not good at Ping Pong.

Sheldon:
걱정말라구! 내가 특별히 가르쳐주지~슈잉의 명품 특제서브!



Don't worry. I'll teach you! With my amazing serve, you can't lose!

Mumu:
그래봤자 이 몸의 소림탁구 앞에선 한낮 추풍낙엽



Yeah, except against my Shaolin Ping Pong!

Mumu:
내가 가르쳐 주지!



I'll teach you what real Ping Pong's about!

Sheldon:
(겹)으잉? 칫....



Hm!

Tao:
와~ 다들 엄청 잘 하나봐~



Wow, everyone must be really good.

Jasmine:
타오는 탁구 잘 못해?



Tao, you’re not?

Tao:
으응~ 할아버지랑 살 때 둥둥이랑 가끔 하곤했어.



Oh, I used to play a little with DungDung when I lived with my grandpa, but that's it.

Mumu:
저런! 하지만 너무 겁먹진 말게! 원래 처음은 그렇게 시작하는 거니까.



Oh don’t worry. Everyone starts off as a beginnger.
Sheldon:
맞아, 맞아~ 천리길도 한걸음부터 라니까. 으하하



Yeah, you'll get better someday. (laughter)

Mumu/Sheldon:
으핫핫핫핫~



(laughter)

Sheldon(off):
뭐 이건 보나마나 나의 독무대겠구만~



Looks like I'm going to be the champion tomorrow.

Mumu:
(off)웃기지 마시오!



Yeah, whatever.

Children:
(ad)연습많이 했어?/ 아잣! 스매시!/등등



Did you practice? / Take my power smash! / etc

Pingus/Pongus:
웃훙~



Hm!

Mumu:
아뵤~!! 아뵷!(계속)



(Bruce Lee Shouts)

Sheldon:
(성가시다는 듯/겹)에이, 시끄러~



Jeez… he's so annoying.

Jasmine:
(겹)어머!



Oh~

SonSon:
후후후~ 귀여운 녀석들. 다들 탁구에 자신이 있는모양이구나.



(laughter) That's cute. Are you guys ready to play?

Mumu:
아잣! 소인은 소림탁구의 계승자! 당연하옵니다!



Yes! I'm the master of Shaolin Ping Pong. Of course I'm ready!

Sheldon:
헹! 결과는 조금 있으면 알게 되겠지!



Hm! We'll see who wins soon enough!

Jasmine:
선생님, 안에서 무슨 소리가 나는 것 같아요.



Professor Sonson, there's some noise coming from the inside.

SonSon:
음? 이 소리는?



Huh? What’ss that sound?

SonSon& Children:
(호흡)



Hm…

Tao/DungDung:
(호흡)



Moo! Moo! Moo!

Tao:
(호흡)하!하!하!



Hm! Hm! Hm!

SonSon/Children:
우와아!!



Wow~

Tao:
(호흡)/어? 모두들 왔구나~ 둥둥이랑 몸을 풀고 있었어.



Huh? Hey, guys! I was just getting warmed up with DungDung!

Tao:
고마워 둥둥~



Thanks, DungDung!

DungDung:
무우~



Moo~

Mumu:
대, 대단할세, 타오군; 이렇게 잘친다고는 안했잖은가?



Tao, that was amazing! You didn't say how good you were!

Sheldon:
(겹)으윽..



Hmm..

Tao:
에이~ 어제 얘기 들어보니까 다들 나보다 훨씬잘 할 것 같은데 뭐~



Nah~ From what I heard yesterday, you guys sound a lot better than me.

Sheldon:
타오 저녀석, 엄청 잘하잖아? 저녀석과 붙지말아야 하는데..;



Tao's really good. I better not go up against him.

SonSon:
자, 간단히 규칙을 말하겠다. 먼저 11점을 내는 쪽이 승리하게 된다.



Here are the rules! The first person to score 11 points wins.

SonSon:
서비스는 번갈아 가며 하는거다, 알겠지?



The two players take turns in serving the ball, got it?

Children:
예~!



Yes!

SonSon:
자! 경기상대 추첨을 하겠다. 모두 한 장씩 뽑도록



Alright, let's pick who goes up against who. Everyone, pick one!

Mumu:
2번이군..



Two…

Pongus:
2번이면 나랑 붙넹?



Then you're going up against me.

Mumu:
후훗~ 상대를 잘 못 만났군, 뚱펭.



Haha~ You picked the wrong opponent, Pongus!

Pongus:
내가 할 소리셩! 흥!



Like wise! Hah!

Mumu:
헹!



Hm!

Mumu:
(덤블링 포즈)하앗! 탓!



Hm! Hyah!

Pongus:
우왕! 우왕! 받아랑! 나의 마구 서비스!



Haha! Take my magic serve!!

Mumu:
엥, 마구 서비스?  



Huh? Magic serve?

Pongus:
간당~!!!!/(휘두르며/호흡)



Here it goes!

Tao:
앗! 공이 두개로 보여!



Huh? There are two balls!

Mumu:
이, 이럴수가!



I don't believe this!

Mumu:
(off)어, 어, 어?



Huh?

Mumu:
어, 어느 공이 진짜 공이란 말인가? 크윽!



Which one's the real ball! Argh~~

Mumu:
(off)잉?



Huh?

Mumu:
뭐야, 진짜로 공이 두개잖아;



Huh? There are two real balls?

SonSon:
아니 뚱펭! 공을 두개나 쓰다니!



Pongus! You used two balls!

Pongus:
앗, 들켰당~



Huh? You got me!

SonSon:
뚱펭 실격! 무무 승!



Pongus, disqualified! Mumu wins!

Pingus:
그런 엉터리 마구 쓰지말라 그랬지, 이 멍충아!



I told you not to use that stupid trick! Idiot!

Pongus:
에헤헹~



(laughter)

SonSon:
다음은 포리 대 슈잉!



Next, Polley versus Sheldon!

Sheldon:
(호흡) 간닷!!/ 야앗! 받아라, 오른쪽으로 강서브!



Here it goes! / Power serve to your right!!

Polley:
포리?



Polley!!

Sheldon:
(약올리며)왼쪽이지롱!



Left, actually!

Polley:
포리! 포리!



Polley! Polley!!

SonSon:
일 대 영!



1:0!

Sheldon:
에헤헤~



(laughter)

Pingus:
뭐야, 저게 중국 최강 탁구를 전수받았다는 기술이야?



What? That's the technique he learned from a Chinese Ping Pong Master?

Pongus:
너무 조잡하당;



It's so cheap!

Sheldon:
또 간다! 왼쪽이다! 받아랏!



Here we go again! Left! Take this!

Polley:
포리!



Polley~~

Sheldon:
헤헤~ 오른쪽이지롱~



Haha! It was right!

SonSon:
2 대 영;



2:0!

Sheldon:
아싸!



Yes!

Mumu:
치사하도당! 정정당당히 하게!



That was so cheap! Play fair!

Sheldon:
무슨 소리! 이건 정당한 기술이라고!



What are you talking about? This is fair!

SonSon:
(off) 11 대 4!/ 슈잉 승리!다음은 홀펭 대 샤오밍!



11 to 4, Sheldon wins! Next! Pingus versus Jasmine!

Jasmine:
홀펭, 난 잘 못하니까 살살해줘~ 알겠지?



Pingus, I’m not that good. Go easy on me, okay?

Pingus:
헤헤, 걱정마, 샤오밍.(부드럽게 서브/호흡)



(laughter) Don't worry, Jasmine!

Pingus/Jasmine:
(호흡)



Hm!

Jasmine:
어머! 난 몰라.. 공을 놓쳤어; 어떡해;



Oh~ I missed. What do I do..

Mumu:
(겹)으그...;



Jeez…

Sheldon:
(off) 그냥 들어가지;



She should just give up!

Pingus:
(off/겹) 자, 다시!



Here it goes again!

Jasmine:
어머낫!/ 공이 내 앞으로 날아와 너무 놀랬어;



Oh!!! The ball came straight to my face and it's scary…

Pingus:
(호흡)  



Oh….

Sheldon:
참 내; 못봐주겠군;



I can't watch this.

SonSon:
(off)11 대 2!



11:2!

SonSon:
홀펭~ 승!



Pingus wins!

Pingus:
(off/겹)이거 참, 씁쓸~하구만;



I won, and I'm the one that feels bad…

Jasmine:
하아; 하아; 탁구랑 나랑은 맞지 않는거 같아..



Oh, Ping Pong and I are a bad match.

SonSon:
(off)다음은 타오와 키키!



Next, Tao versus Kiki!

Tao:
(호흡)



Hm..

Kiki:
탁구머신 가동!



Ping Pong Machine, Power On!!

Kiki:
상황 파악 OK. 서브공격 개시!/(호흡)



Situation checked! Begin attack serve!

Tao:
하앗!!!



Hyah!

Kiki:
거리 36, 속도 140, 아, 아직 분석 중인데!!



Distance 36! Speed 140! Wait, I'm still calculating! 

Pingus:
와! 타오 저 녀석, 키키의 강서브를 가볍게 받았어



Wow, Tao received Kiki's power serve!!

Pongus:
우왕~



Wow~

Kiki:
이번엔 실수 안 할거야! 다시- 간닷!!



I won't make a mistake again! Here it goes!

Tao:
엿차!



Hm!!

Kiki:
으아앗!



Whoa~~

DungDung:
무우무우~



Moo~~~

Jasmine:
(겹/감탄하는) 와~



Wow~

Sheldon:
흥! 시골탁구치곤 제법이군.



Not bad for a country bumpkin~

Kiki:
이, 이럴수가! 나의 탁구 머신이..



No way… My Ping Pong Machine…

Kiki:
(off)이번엔 안져!



I won't lose this time!

Tao:
하~~~~앗!!!



Hyah~

Kiki:
으아악!



Whoa~~

Tao:
미, 미안해, 키키! 다치지 않았어?



I'm sorry, Kiki, are you okay?

Kiki:
아.. 내 탁구전용 머신도 소용없다니;내 패배야..



Oh.. My Ping Pong Machine is useless. I lost.

SonSon:
타오 승!/ 자, 이제부터는 준결승이다!



Tao wins! / Next match is the semi-finals.

SonSon:
(off)자, 먼저 슈잉과 무무!



Next, Sheldon and Mumu!

Sheldon:
덤벼랏, 노란 원숭이!



Come on, let’s see what you got!
Mumu:
소림탁구의 뜨거운 맛을 보여주겠도다!



I'll show you what Shaolin Ping Pong's all about!

Sheldon:
간다, 강서브! 가 아니지롱~ 우헤헤~



Here goes the power serve! Not! (laughter)

Mumu:
그때위 얕은 수! 



That's so cheap!

Sheldon:
강 스매싱!!어어어;;(넘어지며) 으악!



Power smash!!!! Whoa!

Children:
하하하~/ 뭐야~



(laughter) / What was that?

Sheldon:
쳇! 이건 나의 미스테리라구!



Hm! That was my mistake!

Pingus:
(살짝)미스테이크!



Obviously!

Sheldon:
알어 알어, 스테이크!



Yeah, yeah, Shuddap!

Pingus:
으으..; 졌다...



Oh, alright!

Sheldon:
좋아! 나의 비장의 카드를 보여주지! 필살! 초광속 서브! 받아랏!



Fine. I'll show you my secret serve! The Super Lightning Fast Serve! Take that!

Mumu:
얼마든지!



Anytime!

Sheldon:
이번엔 피닉스 드라이브!(호흡)



Phoenix Drive!

Mumu:
받아랏, 23장 학 리시브!



Chapter 23 Crane receive!

Children:
(호흡)



Hm!

Sheldon:
(off)에잇! 회오리 찍기!



Hyah! Tornado Smash!

Mumu:
(off)으샷! 학꽁치 스핀!



Hm! Mackerel Spin!

Sheldon:
(off)좀비 드라이브!



Zombie Drive!

Mumu:
(off)살모사 컷!



Cobra shot!

Sheldon:
(off/겹)태풍 스매시!



Typhoon Smash!

Mumu:
(off/겹)개구리 찍기!



Frog Smash!

Sheldon:
(off/겹)번개 푸싱!



Lightning shot!

Mumu:
(off/겹)사마귀 돌리기!



Mantis Shot!

Sheldon:
(off/겹)썬더 파워!



Thunder Power!

Mumu:
(off/겹)도롱뇽 뒷다리!



Salamander Shot!

Tao:
내가 보기엔 똑같구만, 어떻게 기술 이름이 할때마다 바뀌냐;;



They look the same to me, but they’re naming it differently each time.

Polley:
포리포리;



Polley polley…

SonSon:
자, 마지막 매치 포인트! / 응?



Match Point! / Huh?

Sheldon:
하악- 하악-



(out of breath)

Mumu:
헉- 헉-(안간힘을 쓰며)바..받아라...소림 풍풍 오징어..서브!/헉!



(out of breath) Take…my…Shaolin…. Wind… Squid…Serve! / (gasp)

Children:
(호흡)/포리..?



Polley?

Mumu:
우왁!!



Huh?

SonSon:
슈잉- 승!



Sheldon wins!

Sheldon:
앗싸아!



Yes!!!!

SonSon:
자, 다음은 타오와 홀펭!



Next, Tao and Pingus!!

Pingus:
헤헹~ 이제야 내 실력을 보여줄 수 있겠군!



Haha! I'll show you my skills this time!

Tao:
그렇게 쉽진 않을거야, 홀펭!



It won't be that easy, Pingus!

DungDung:
무우~



Moo~~~

Tao:
금방 끝날거야, 둥둥~



It'll be over quickly, DungDung!

Pingus:
뭐? 금방 끝나? 좋아! 11 대 영으로 금방 끝내주지!/간닷!



Over quickly? That's right? You're going to lose 11:0! /Here goes! 

Tao:
와랏!



Bring it!

Children:
(호흡)



Hm!

SonSon:
(호흡)



Hm!

Pingus:
퍼, 퍼펙트로..(뒤로 넘어가는) 졌다;;



Perfect!.... I lost…

SonSon:
타오, 승! 결승은 타오와 슈잉!



Tao wins! / Finals is between Tao and Sheldon!

Tao:
(의기양양하게/호흡)



Hm!

Pongus:
우왕~ 재밌겠당~



This is going to be so fun!

Mumu:
타오군이 저렇게 잘할 줄은 몰랐군!



I didn't know Tao was so good!

Sheldon:
으.. 타, 타오한테 이렇게 긴장할 줄이야;



I can't believe I'm nervous to play Tao!

Tao:
자, 간닷!! (호흡)



Here it goes!

Tao:
받아랏, 둥둥!



DungDung! Here it goes!

DungDung:
무우!



Moo~

첸:
허허허~잘한다, 타오~ 둥둥이도 잘한다~



Tao, Good! DungDung, you too!

Tao:
하앗!



Hyah!

DungDung:
무!



Moo~

Tao:
하~~~~~~ 앗!



Hyah!!!!

Sheldon:
(호흡) 아이쿠!!



Whoa~~

Sheldon:
(일어나며)으.. 이대로 질 수 없지.받아랏, 불꽃 스카이 서브!



Argh! I can't lose like this! Take my Fire Sky Serve!

Tao:
(여유롭게 받아치며/호흡)



Hm!

Sheldon:
(호흡)헉! 역회전!!



Huh? Backspin!?

Sheldon:
(넘어지며)아이쿠우!!내가 졌다, 졌어;;(분해서)아이고오---



Whoa… Fine.. I lost…. Ouch…

SonSon:
타오 우승!!



Tao wins!

Tao:
와! 이겼다! 둥둥, 내가 이겼어!



Yes! I won! DungDung! I won!

DungDung:
무우~!



Moo~

SonSon:
타오의 탁구실력이 대단하구나



Tao, you are very good!

Tao:
헤헤~ 어릴적부터 둥둥과 함께 매일매일 즐겁게쳤었어요~ 근데 할아버지랑 살때는 내가 잘친다고 생각해본 적이 없었는데.. 둥둥이는 나보다 더잘 친다고요!



DungDung and I used to play ever since we were little. But I never thought that I was good. DungDung's better than I am!

Children:
오오~



Wow~

Jasmine:
타오, 나도 담에 가르쳐줄래?



Tao, can you teach me next time?

Tao:
좋아! 같이 재밌게 치다보면 금방 잘치게 될거야!



Okay! You'll improve quickly if we play together and have fun!

Mumu:
나도 한 수 배우겠네, 친구!



Teach me too!

Pingus:
나도!



Me too!

Pongus:
나둥!



Me too!

Sheldon:
쳇, 쪼끔 잘 친다고 뻐기기는..좋아! 나도 껴줘!



Hm! You don’t have to show off! Alright, count me in!

SonSon:
하하~ 우리 모두 매주 타오에게 탁구를 배우는 교실을 열어볼까?



(laughter) May be we should learn to play Ping Pong from Tao every week!

Children:
예~! 좋아요!



Yes! We'd love it!

Tao:
둥둥이도 도와줄꺼지?



DungDung, you'll help me, right?

DungDung:
무우~



Moo~

NA:
타오가 놀라운 탁구실력이 있다는걸 몰랐네요~ 어린이 여러분도 친구들과 즐겁게 탁구를시작해 볼래요? 즐겁게 치다보면 어느샌가 타오처럼 탁구의 달인이 되어있을 거예요! 



To think that Tao was so good at Ping Pong. Why don't you guys try playing Ping Pong with your friends? Just have fun playing and you might become just as good as Tao one day.
